
 

 หนา้ 1 ของจํานวน 5 หนา้ v.01 
 

  
เอกสารการรบัรองตนเอง สําหรบัลกูคา้ประเภทนติบิคุคล 

CRS Self-Certification FORM for Entity 
 

ข้อมูลสําคญั : เอกสารฉบับนีѸ จัดทําขึѸนเพืѷอปฏิบัต ิตามกฎกระทรวงออกตามความพระราชกําหนดการแลกเปลีѷยนขอ้มูลเพืѷอปฏิบัติ                        
ตามความตกลงระหว่างประเทศเกีѷยวกับภาษีอากร พ.ศ. 2566 ซึѷงกําหนดใหบ้ริษัท ที ไลฟ์ประกันชีวติ จํากัด (มหาชน) (“บริษัท”)                                
ตอ้งจดัใหไ้ดม้าซึѷงเอกสารการรับรองตนเอง เพืѷอประโยชนใ์นการพจิารณาถิѷนทีѷอยูท่างภาษีของผูถ้อืบัญช ี(โปรดระบุเป็นภาษาอังกฤษ) 
Important Information: This document is made for complying with the Ministerial regulation issued under Emergency Decree on 
Exchange of Information for Compliance with International Agreement on Taxation B.E. 2566, which requires T Life Assurance Public 
Company Limited (the “Company”) to obtain the Self-Certification to determine the Account Holder’s residence for tax purposes.                    
(Please specify in English) 
ผูข้อเอาประกนัภัย / ผูเ้อาประกนัภัย (ชืѷอองคก์ร/นติบิคุคล/บรษัิท) 
Insurance Applicant / Insured (Name of 
organization/entity/company) 

 

เลขทีѷใบคําขอเอาประกนัภัย / เลขทีѷกรมธรรมป์ระกันภัย 
Application Form No. / Policy No. 

 

ประเทศทีѷจดทะเบยีนหรอืจัดตั Ѹง 
Country of Registration or Incorporation 

 

เลขทะเบยีนนติบิคุคล 
Entity Registration Number 

 

 
สว่นทีѷ 1 
Part 1 

 

 
สถาบนัการเงนิภายใตข้อ้กําหนดของ CRS  
Financial institution under Definition of CRS 

โปรดเลอืกทําเครืѷองหมายในชอ่งทีѷสอดคลอ้งกับประเภทนติบิคุคล 
Please check the box that corresponds to the Entity type. 
 
1. ทา่นเป็นสถาบันการเงนิภายใตข้อ้กําหนดของ CRS หรอืไม ่

You are a Financial Institution under the definition of CRS? 

 

[  ] ใช/่Yes    [  ] ไม่ใช/่No 
 

 หากตอบวา่ “ใช”่ ในขอ้ 1 โปรดเลอืกตอบขอ้ใดขอ้หนึѷงดา้นลา่ง และไมต่อ้งตอบสว่นทีѷ 2 
If your answer of the question 1 is “Yes”, please select one of the following answers and do not answer questions in Part 2. 
 

 [  ]  1.1        เป็นหน่วยทีѷดําเนนิธรุกจิเกีѷยวกบัการลงทนุทีѷไม่ไดอ้ยูใ่นรัฐคูส่ญัญา และบรหิารโดยสถาบันการเงนิตามขอ้กําหนดของ CRS  
An Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by another Financial Institution 
under the definition of CRS  
หากท่านเลือกขอ้ 1.1 โปรดระบุจํานวนบุคคลผูม้ีอํานาจควบคุมทั Ѹงหมดของนิติบุคคลและถิѷนทีѷอยู่ทางภาษี                       
ของผูม้อํีานาจควบคมุ ในสว่นทีѷ 4 ดว้ย 
If you select item 1.1, please specify the number of all Controlling Person(s) of the Entity and tax residence of the 
Controlling Person(s) in Part 4. 

 [  ]  1.2         เป็นหน่วยทีѷดําเนนิธรุกจิเกีѷยวกบัการลงทนุอืѷนนอกเหนือจากขอ้ 1.1 
An Investment Entity other than item 1.1. 

   [  ]  1.3      เป็นสถาบันการเงนิประเภท สถาบันทีѷรับฝากเงนิ สถาบันผูรั้บฝากหลักทรัพย ์บรษัิทประกนัทีѷกําหนด  
   A Financial Institution – Depository Institution, Custodial Institution or Specified Insurance Company. 

 
สว่นทีѷ 2 
Part 2 

 

 
นติบิคุคลทีѷไมใ่ชส่ถาบนัการเงนิภายใตข้อ้กําหนดของ CRS  
Non-Financial Entity under Definition of CRS 

ประเภทนติบิคุคลทีѷไม่ใชส่ถาบันการเงนิ / Non-Financial Entity (NFE) Type Active NFE หรอื Passive NFE 
Non-Financial Entity (NFE) Type: Active NFE or Passive NFE 

 
โปรดเลอืกตอบขอ้ใดขอ้หนึѷงดา้นลา่ง 
Please select the answer one of the following questions. 
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[  ]  2.1             ทา่นเป็นนติบิคุคลทีѷไม่ใชส่ถาบันการเงนิ โดยทา่นจัดเป็น Active NFE (นิตบิคุคลทีѷไม่ใชส่ถาบันการเงนิ ซึѷงมรีายไดห้ลัก     
มาจากการประกอบกจิการทีѷไม่ใชก่ารลงทนุ) 
You are an entity that is a Non-Financial Entity, classified as Active NFE.  (An entity that is a Non-Financial Entity 
whose main income is from non-investment businesses). 
หากทา่นเลอืกขอ้ 2.1 โปรดเลอืกตอบขอ้ใดขอ้หนึѷงดา้นลา่ง 
If you select item 2.1, please select the answer one of the following questions. 

 [  ]  2.1.1         Active NFE - เป็นนิติบุคคลทีѷหุน้มีการซืѸอขายเป็นประจําในตลาดหลักทรัพย์ หรือเป็นนิติบุคคลในเครือ           
ของนติบิคุคลดังกลา่ว 
Active NFE - An entity stock of which is regularly traded on an established securities market or its affiliated 
entity. 
หากท่านเลือกขอ้ 2.1.1 โปรดระบุชืѷอตลาดหลักทรัพย์ทีѷซืѸอขายหุน้: …………………………………………  
…….………………….……….……….….…….………………….……….……….….……….……….……….………………....  
If you select item 2.1.1, please specify the name of the established securities market where stocks are 
traded:  …………………………………………………………………………………………………………………………………
หากท่านเป็นบรษัิทในเครือของบรษัิททีѷหุน้มีการซืѸอขายเป็นประจําในตลาดหลักทรัพย ์โปรดระบุชืѷอบริษัท
ดังกลา่ว: ………………….……….……….……………………………………………………………………….…………….... 
If you are an affiliate of a company that regularly trades stocks in an established securities market, 
please specify the name of such affiliate: 
…………………………………………………………………………………… 

 [  ]  2.1.2         Active NFE เป็นหน่วยงานราชการ หรอื ธนาคารกลาง 
Active NFE - Government Entity or Central Bank 

 [  ]  2.1.3        Active NFE เป็นองคก์รระหวา่งประเทศ 
Active NFE - International Organization 

 [  ]  2.1.4         Active NFE อืѷน  ๆนอกเหนือจากขอ้ 2.1.1 -  2.1.3 ซีѷงไดแ้ก ่
Active NFE Others than items 2.1.1 - 2.1.3 which include: 
นิตบิุคคล (รวมสมาคม มูลนิธ)ิ ทีѷไม่แสวงหากําไร นิตบิุคคลใหม่ทีѷเร ิѷมจัดตั Ѹงไม่เกนิ 24 เดอืน นิตบิุคคลทีѷอยู่
ระหวา่งการชําระบัญชหีรอือยู่ในกระบวนการลม้ละลายหรอือยูร่ะหว่างปรับโครงสรา้งกอ่นจะเริѷมดําเนนิการใหม่ 
นิต ิบุคคลทีѷสัดส่วนของรายไดแ้ละทรัพย์ส ินไม่ไดเ้ป็นตามขอ้ 2.2 นิติบุคคลทีѷเป็น Holding company                   
(และ/หรือศูนย์การเงิน) ของบริษัทในเครือซึѷงไม่มีบริษัทใดเป็นสถาบันการเงินตามนิยามของ CRS,                     
นติบิคุคลอืѷนทีѷ CRS กําหนดใหเ้ป็น Active NFE เป็นตน้ 
A non-profit entity (including association and foundation), an entity which has been established for less 
than 24 months, an entity under liquidation or bankruptcy process or reorganization with the purpose 
to reopen its operation, an entity whose percentage of income and asset does not comply with item        
2.2, an entity that is a holding company (and/or financial center)  of an affiliate that no company                       
is a Financial Institution according to the definition of CRS, and other Entity that is specified as an Active NFE 
by CRS, etc. 

[  ]  2.2            ทา่นเป็นนติบิคุคลทีѷไม่ใชส่ถาบันการเงนิ โดยทา่นจัดเป็น Passive NFE (นติบิคุคลทีѷไม่ใชส่ถาบันการเงนิ ซึѷงมรีายไดห้ลัก
มาจากการลงทนุ) ซึѷงหมายถงึ : 
You are an Entity that is a Non-Financial Entity, and you are classified as Passive NFE, (An entity that is a                        
Non-Financial Entity whose main income is from investment businesses) namely: 
ท่านเป็นนิตบิุคคลทีѷมีรายไดก้อ่นหักค่าใชจ้่าย (Gross income) จากเงนิฝากและ/หรือทรัพยส์นิทางการเงิน และ/หรือ            
ค่าเชา่และ Loyalty (โดยทีѷค่าเชา่และ Loyalty ดังกล่าวไม่ไดเ้กดิจากการดําเนินกจิกรรมทางธรุกจิ) ตั Ѹงแต่รอ้ยละ 50 ขึѸนไป            
ของรายไดท้ั Ѹงหมดก่อนหักค่าใชจ้่าย (Total Gross income) หรือ มีสินทรัพย์ทีѷเป็นเงินฝากและ/หรือ ทรัพย์สิน                    
ทางการเงนิ (และ/หรือทรัพยส์นิทีѷกอ่ใหเ้กดิค่าเช่าและ Loyalty ดังกล่าวขา้งตน้) ตั Ѹงแต่รอ้ยละ 50 ขึѸนไป ของทรัพยส์นิ
ทั Ѹงหมดของสนิทรัพยร์วม ในรอบบัญชปีีลา่สดุ 
An Entity that has gross income from deposits and/or financial assets and/or rents and loyalties (such rents and 
loyalties are not from business operation) of at least 50% of total gross income, or has deposits and/or financial 
assets (and/or assets that produce rents and loyalties) of at least 50% of total assets in the latest fiscal calendar year. 
หมายเหต ุ: ในกรณีถา้ทา่นเป็น Active NFE ตามขอ้ใดขอ้หนึѷงตาม 2 .1.1 , 2 .1.4 แลว้ ทา่นจะไมใ่ช ่Passive NFE ตามขอ้ 2.2 
Remark : In case you are an Active NFE in any item in 2.1.1 , 2.1.4, you are not a Passive NFE according to item 2.2 
หากทา่นเลอืกขอ้ 2.2 โปรดระบุจํานวนบคุคลผูม้ีอํานาจควบคมุทั Ѹงหมดของนติบิุคคลและถิѷนทีѷอยู่ทางภาษีของผูม้ีอํานาจ
ควบคมุ ในสว่นทีѷ 4 ดว้ย 
If you select item 2.2, please specify the number of all Controlling Person(s) of the entity and tax residence of the 
Controlling Person(s) in Part 4. 

[  ]  2.3              ทา่นเป็นนติบิคุคลอืѷนทีѷไมใ่ชส่ถาบันการเงนิ ซึѷงไมใ่ช ่Active NFE ตามขอ้ 2.1 และไมใ่ช ่Passive NFE ตามขอ้ 2.2 
You are a Non-Financial Entity which is classified as neither Active NFE according to item 2.1 nor Passive NFE 
according to item 2.2 
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สว่นทีѷ 3 
Part 3 

 

 
ข้อมูลถิѷนทีѷอยู่ทางภาษี นอกเหนือจากประเทศไทยหรอืสหรฐัอเมรกิา และหมายเลขประจําตวัผู้เสียภาษี                 
ในตา่งประเทศ ของเจา้ของบญัช ี(นติบิคุคล) สําหรบั CRS 
Tax Residence other than Thailand or the U.S.  and taxpayer identification number of the Account 
Holder (Entity) for CRS 

 
นติบิคุคลทกุประเภทโปรดตอบคําถามสว่นนีҟ 

All types of entity must answer questions in this part. 
 

ทา่นเป็นผูม้ถี ิѷนทีѷอยูท่างภาษี* ในประเทศอืѷน นอกเหนือจากประเทศไทยหรอืสหรัฐอเมรกิาใชห่รอืไม ่ 
Do you have tax residence* in countries other than Thailand or the U.S.? 

 

[  ] ใช/่Yes   [  ] ไมใ่ช/่No 

*”ถิѷนทีѷอยู่ทางภาษี” หมายถงึ ประเทศทีѷท่านมีหนา้ทีѷตอ้งเสยีภาษีเงนิไดใ้นประเทศนัѸนสําหรับเงนิไดท้ีѷไดร้ับจากประเทศนัѸนและ/หรอื                  
ประเทศอืѷน ๆ เนืѷองจากการมีภูมิลําเนา ถิѷนทีѷอยู่ ทีѷตั Ѹงอันเป็นศูนย์จัดการและควบคุมนิติบุคคล ทีѷนิต ิบุคคลจดทะเบียนจัดตั Ѹง หรือ                                 
โดยการพจิารณาหลักเกณฑอ์ืѷน  ๆ
*”Tax residence” means particular jurisdictions in which you are liable to pay income tax for the income earned therein and/or 
other jurisdictions by reason of domicile, residence, place of management or incorporation or any other criterion. 
โปรดตอบ “ใช”่ หากทา่นเป็นผูม้ีถิѷนทีѷอยู่ทางภาษีในประเทศอืѷน นอกเหนือจากประเทศไทยหรอืสหรัฐอเมรกิา และโปรดระบุขอ้มูลประเทศ
ของถิѷนทีѷอยูท่างภาษีและหมายเลขประจําตัวผูเ้สยีภาษีในตา่งประเทศนัѸนตามตารางดา้นลา่ง 
Please answer “Yes”, if you have tax residence in countries other than Thailand or the U.S. and specify your country of tax residence 
and a taxpayer identification number (“TIN”) in the table below. 
ประเทศถิѷนทีѷอยูท่างภาษี 

Country of Tax 
Residence 

หมายเลขประจําตัว 
ผูเ้สยีภาษีในตา่งประเทศ 

 TIN 

หากไมม่หีมายเลขประจําตัวผูเ้สยีภาษี 
ในตา่งประเทศ 

โปรดระบเุหตผุล เอ หรอื บ ีหรอื ซ ี
If TIN is not available, 

please indicate Reason A, B or C. 

หากทา่นเลอืกเหตผุล บ ี
โปรดอธบิายเหตผุลทีѷทา่นไมส่ามารถ 

ขอหมายเลขประจําตัวผูเ้สยีภาษี 
ในตา่งประเทศได ้

If you select Reason B, 
please explain why you are unable  

to obtain TIN. 
 
 

   

 
 

   

 
 

   

 
 

   

เหตผุล (เอ) : ประเทศทีѷทา่นมถีิѷนทีѷอยูท่างภาษี ไมไ่ดอ้อกเลขประจําตัวผูเ้สยีภาษีใหก้บัผูอ้าศัยอยูใ่นประเทศนัѸน 
Reason (A) : The jurisdiction where you are a tax resident does not issue TIN to its residents. 
เหตผุล (บ)ี : ท่านยังไม่ไดรั้บเลขประจําตัวผูเ้สียภาษีทีѷออกโดยประเทศนัѸน (หมายเหตุ: โปรดอธิบายเหตุผลทีѷท่านไม่สามารถ                                    

ขอเลขประจําตัวผูเ้สยีภาษีได)้ 
Reason (B) : You have not obtained TIN issued by that jurisdiction (Remark: Please explain why you are unable to obtain TIN.) 
เหตผุล (ซ)ี : ไม่จําเป็นตอ้งใหห้รอืเปิดเผยเลขประจําตัวผูเ้สยีภาษี  
 (หมายเหต:ุ เลอืกเหตผุลนีѸเฉพาะในกรณีทีѷกฎหมายภายในประเทศนัѸน ไมไ่ดบ้ังคับใหจั้ดเกบ็เลขประจําตัวผูเ้สยีภาษี) 
Reason (C) : TIN is not required to provide or disclose (Remark: Select this reason only if the domestic law of that jurisdiction 

does not require the collection of TIN.) 
 
หมายเหต:ุ หากทา่นเป็นผูม้ถี ิѷนทีѷอยูท่างภาษีมากกวา่สีѷประเทศ โปรดระบใุนเอกสารแยกตา่งหาก 
Remark: If you are a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet. 
 

 
สว่นทีѷ 4 
Part 4 

 

 
ขอ้มลูถิѷนทีѷอยูท่างภาษแีละหมายเลขประจําตวัผูเ้สยีภาษใีนตา่งประเทศ ของผูม้อํีานาจควบคุมสําหรบั CRS 
Tax Residence and Taxpayer Identification Number of Controlling Person(s) for CRS 

โปรดตอบคําถามในสว่นนีѸ หากทา่นเลอืกตอบขอ้ 1.1 ในสว่นทีѷ 1 หรอืตอบขอ้ 2.2 ในสว่นทีѷ 2 เทา่นัѸน 
Please answer the following questions if you select item 1.1 in Part 1 or 2.2 in Part 2 only. 
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4.1  จํานวนบคุคลผูม้อํีานาจควบคมุของนติบิคุคล _______คน  
 Number of Controlling Person(s) of the Entity ______ person(s) 
 “ผูม้ีอํานาจควบคุม” หมายถงึ บุคคลธรรมดาทีѷมีสทิธใินความเป็นเจา้ของในสัดสว่นทีѷควบคมุนติบิุคคลได ้(เชน่ ไม่นอ้ยกวา่ 25%)     

ในกรณีทีѷไมอ่าจกําหนดผูม้ีอํานาจควบคมุตามสทิธใินความเป็นเจา้ของได ้ใหถ้อืวา่บคุคลธรรมดาทีѷดํารงตําแหน่งผูบ้รหิารระดับสงูของ
นิติบุคคลเป็นผูม้ีอํานาจควบคุมตามนัยของ CRS ทั ѸงนีѸ ใชห้ลักเกณฑ์การพิจารณาเดียวกันกับ “ผูไ้ดรั้บประโยชน์ทีѷแทจ้ริง”              
ของกฎหมายทีѷเกีѷยวขอ้ง 

 “Controlling person” means a natural person who has a controlling ownership interest (e.g.  at least 25%)  in the Entity.                  
If no natural person is identified to exercise to control the Entity through ownership entity, the natural person who holds             
the position of senior managing official of the Entity is deemed to be entitled to have controlling authority according to                 
the definition of CRS. In this regard, the definition corresponds to the term “beneficial owner” according to applicable laws. 

 กรณีทา่นตอบขอ้ 4.1 กรณุาระบรุายละเอยีดขอ้มูลของผูม้อีานาจควบคมุในขอ้ 4.2 ดว้ย 
 If you select item 4.1, please specify details of the Controlling Person(s) as specified in item 4.2 
4.2  ขอ้มลูของผูม้อํีานาจควบคมุ 
 Information of Controlling Person(s) 
 ผูม้ีอํานาจควบคุมทีѷ 1 

Controlling Person 1 
ผูม้ีอํ านาจควบคุมทีѷ 2 
Controlling Person 2 

ผู ม้ี อํ านาจควบคุมทีѷ  3 
Controlling Person 3 

ผู ้มี อํ านาจควบคุ มทีѷ  4 
Controlling Person 4 

คํานําหนา้ ชืѷอ นามสกลุ  
Title, Name-Surname 

    

ประเภทของ Controlling Person  
(1) โดยการถอืหุน้ Through ownership  
(2) โดยการเป็นผู บ้ร ิหารระดับสูง 
Through Senior Management Position 
(3) ควบคมุดว้ยทางอืѷน Control by other 
means 

 
(1) [  ] (รอ้ยละ(%)……) 
(2) [  ] 
(3) [  ] 

 
(1) [  ] (รอ้ยละ(%)……) 
(2) [  ] 
(3) [  ] 

 
(1) [  ] (รอ้ยละ(%)……) 
(2) [  ] 
(3) [  ] 

 
(1) [  ] (รอ้ยละ(%)……) 
(2) [  ] 
(3) [  ] 

วันเดอืนปีเกดิ  
Date of Birth (DD/MM/YYYY) 

    

สถานทีѷเกดิ (เมอืงและประเทศ)  
Place of Birth (city and country) 

    

ทีѷอยูปั่จจบุนั  
Current Address 

    

(1) ประเทศถิѷนทีѷอยูท่างภาษี  
Country of Tax Residence 

    

 หมายเลขประจําตัวผูเ้สียภาษี       
ในตา่งประเทศ TIN 

    

 หากไม่มีหมายเลขประจํ าตั ว                         
ผู ้เสี ยภาษี ในต่ างประ เทศ                              
โปรดระบุเหตผุล เอ หรอื บ ีหรอื ซ ี
If TIN is not available, please 
specify Reason A, B or C. 

[  ] (A) 
[  ] (B) 
[  ] (C) 
 

[  ] (A) 
[  ] (B) 
[  ] (C) 
 

[  ] (A) 
[  ] (B) 
[  ] (C) 
 

[  ] (A) 
[  ] (B) 
[  ] (C) 
 

 หากท่ านเลื อกเหตุ ผล บี                   
โปรดอธิบายเหตุ ผลทีѷ ท่ าน                      
ไม่สามารถขอหมายเลขประจําตัว           
ผูเ้สยีภาษีในตา่งประเทศได ้
If you select Reason B, please 
explain why you are unable to 
obtain TIN. 

    

(2) ประเทศถิѷนทีѷอยูท่างภาษี  
Country of Tax Residence 

    

 หมายเลขประจําตัวผูเ้สยีภาษีใน
ตา่งประเทศ TIN 

    

 หากไม่มีหมายเลขประจําตัวผูเ้สีย
ภาษีในตา่งประเทศ โปรดระบเุหตุผล 
เอ หรอื บ ีหรอื ซ ี
If TIN is not available, please 
specify Reason A, B or C. 

[  ] (A) 
[  ] (B) 
[  ] (C) 
 

[  ] (A) 
[  ] (B) 
[  ] (C) 
 

[  ] (A) 
[  ] (B) 
[  ] (C) 
 

[  ] (A) 
[  ] (B) 
[  ] (C) 
 

 หากท่ านเลื อกเหตุ ผล บี                         
โปรดอธิบายเหตุ ผลทีѷ ท่ าน                       
ไม่สามารถขอหมายเลขประจําตัว           
ผูเ้สยีภาษีในตา่งประเทศได ้
If you select Reason B, please 
explain why you are unable to 
obtain TIN. 
 

    



 

 หนา้ 5 ของจํานวน 5 หนา้ v.01 
 

เหตผุล (เอ) : ประเทศทีѷทา่นมถีิѷนทีѷอยูท่างภาษี ไมไ่ดอ้อกเลขประจําตัวผูเ้สยีภาษีใหก้บัผูอ้าศัยอยูใ่นประเทศนัѸน 
Reason (A) : The jurisdiction where you are a tax resident does not issue TIN to its residents. 
เหตผุล (บ)ี : ท่านยังไม่ไดรั้บเลขประจําตัวผูเ้สียภาษีทีѷออกโดยประเทศนัѸน (หมายเหตุ: โปรดอธิบาย เหตุผลทีѷท่านไม่สามารถ                          

ขอเลขประจําตัวผูเ้สยีภาษีได)้ 
Reason (B) : You have not obtained TIN issued by that jurisdiction (Remark: Please explain why you are unable to obtain TIN.) 
เหตผุล (ซ)ี : ไม่จําเป็นตอ้งใหห้รอืเปิดเผยเลขประจําตัวผูเ้สยีภาษี  
 (หมายเหต:ุ เลอืกเหตผุลนีѸเฉพาะในกรณีทีѷกฎหมายภายในประเทศนัѸน ไมไ่ดบ้ังคับใหจั้ดเกบ็เลขประจําตัวผูเ้สยีภาษี) 
Reason (C) : TIN is not required to provide or disclose (Remark: Select this reason only if the domestic law of that jurisdiction 

does not require the collection of TIN.) 
หมายเหต:ุ หากทา่นเป็นผูม้ถี ิѷนทีѷอยูท่างภาษีมากกวา่สองประเทศ โปรดระบใุนเอกสารแยกตา่งหาก 
Remark: If you are a tax resident in more than two countries, please use a separate sheet. 
 

 
สว่นทีѷ 5 
Part 5 

 

 
การยนืยนัและการเปลีѷยนแปลงสถานะ 
Confirmation and Change of Status 

 

1. ทา่นยนืยนัวา่ขอ้มลูทีѷทา่นใหใ้นเอกสารฉบับนีѸเป็นความจรงิ ถกูตอ้ง ครบถว้น และเป็นปัจจบัุน 
 You confirm that the information provided by you in this document is true, accurate, complete and current. 
2.  ทา่นตกลงทีѷจะแจง้ใหบ้รษัิททราบและนําส่งเอกสารประกอบใหแ้ก่บรษัิทภายใน 30 วัน หลังจากมีเหตุการณ์เปลีѷยนแปลงอันทําให ้                  

ขอ้มลูทีѷระบใุนเอกสารฉบับนีѸไม่ถกูตอ้ง ไมค่รบถว้น หรอื ไมเ่ป็นปัจจบัุน  
 You agree to notify and provide supporting documents to the Company within 30 days after any change in circumstances                 

that cause the information provided in this document to be incorrect, incomplete or not current. 
3.  ทา่นรับทราบและตกลงวา่ในกรณีทีѷขอ้มูลทีѷใหใ้นเอกสารฉบับนีѸเป็นเท็จ ไม่ถกูตอ้ง หรอืไม่ครบถว้นสมบูรณ์ หรอืทา่นไม่ไดดํ้าเนนิการ

ตามขอ้ 2. ขา้งตน้ หรือมีการนําส่งขอ้มูลอันเป็นเท็จ ไม่ถูกตอ้ง หรือไม่ครบถว้นสมบูรณ์เกีѷยวกับสถานะของท่าน บรษัิทมีสทิธิ                                
ใชด้ลุยพนิจิแตเ่พยีงฝ่ายเดยีวทีѷจะยตุคิวามสมัพันธก์บัทา่นไมว่า่ทั Ѹงหมดหรอืบางสว่นตามทีѷบรษัิทเหน็สมควร 

 You acknowledge and agree that in case of the information provided in this document is false, inaccurate or incomplete , or 
failure to comply with item 2. above, or delivery of any false, inaccurate or incomplete information as to your status,                                 
the Company shall be entitled to terminate, at its sole discretion, the entire relationship with you or part of such relationship     
as the Company may deem appropriate. 

 

C 
หากทา่นไม่ใหข้อ้มูลทีѷจําเป็นต่อการพจิารณาสถานะความเป็นผูม้ถี ิѷนทีѷอยูท่างภาษีในประเทศอืѷน หรอืขอ้มูลทีѷจําเป็นตอ้งรายงานใหแ้ก่บรษัิท 
หรอืไม่สามารถจะขอใหย้กเวน้การบังคับใชก้ฎหมายทีѷหา้มการรายงานขอ้มูลได ้บรษัิทมสีทิธใิชด้ลุยพนิิจแต่เพียงฝ่ายเดยีวทีѷจะยตุคิวามสัมพันธ์
กบัทา่นไม่วา่ทั Ѹงหมดหรอืบางสว่นตามทีѷบรษัิทเหน็สมควร 
If you fail to provide the information necessary for consideration of status of a tax resident of other countries, or to provide                          
the information required to be reported to the Company, or if you fail to provide a waiver of a law that would prevent reporting,               
the Company shall be entitled to terminate, at its sole discretion, the entire relationship with you or part of such relationship as                  
the Company may deem appropriate. 
 
ขา้พเจา้รับทราบและตกลงปฏบิัตติามขอ้กําหนดและเงืѷอนไขตา่ง ๆ ในเอกสารฉบับนีѸ ซึѷงรวมถงึเงืѷอนไขในการยตุคิวามสมัพันธก์ับขา้พเจา้ และ
รับทราบนโยบายความเป็นสว่นตัวของบรษัิท จงึไดล้งลายมอืชืѷอไวเ้ป็นหลักฐาน 
By signing below, I hereby acknowledge and agree to the terms and conditions specified herein, which include the conditions to 
terminate the relationship with me and acknowledge the Company’s Privacy Policy. 
 

 
นโยบายความเป็นสว่นตัวของบรษัิท 
The Company’s Privacy Policy 

 
 

ลายมอืชืѷอผูข้อเอาประกันภัย/ ผูเ้อาประกนัภัย 
Signature of Insurance Applicant/Insured 

 
วันทีѷ 
Date 

 

 
 
 
……………………………………………………… 
 
 
……………………………………………………… 
 

 


